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獨角獸遇見百足蟲，笑著說：「我用一隻腳跳著行走，覺得挺方便的，

而你有這麼多隻腳，請問你走起路來，是先用哪隻腳走？後用哪隻腳

接著走呢？腳不會打結嗎？」百足蟲回答：「我平時並沒有特別注意

自己是先走哪隻腳，後走哪隻腳，現在被你這麼一問，我反而不會走

路了。你見過吐唾沫的人嗎？噴出來的唾沫，大的像珠子，小的像水

霧，它們最終都混雜在一起，無法計數。這都是自然的緣故，我走路

也是如此，只是順著自然本能罷了，不過我並不知道自己為什麼能夠

這樣。」 

百足蟲遇見蛇，對蛇說：「我用這麼多隻腳走路反而不如你無腳走得

快，這是為什麼呢？」蛇回答：「我生來就是這樣，無需腳而能仰賴

天生的機能行走。」 

蛇遇見風，對風說：「我扭動著脊背爬行，與用腳行走還挺相似的，

但你卻能『呼』地一聲從北海興起，又『呼』地一聲吹入南海，沒有

留下任何足跡，請問這是怎麼做到的呢？」風回答：「我雖能從北海

興起吹入南海，但是人若用手指我、用腳踢我，我吹不斷他的手、也

吹不斷他的腳，不過我卻能吹折大樹、掀翻屋頂，這就是細小的部分



 

不求勝利而求獲得大的勝利。而真正能獲取大的勝利，只有聖人做得

到。」 

 

 

啟示：天地萬物各順應其本性自然而生，無絲毫的刻意與矯揉造作，

渾然天成，適其所適，如能細心領會，心境自然豁達，不為凡

累所羈。 

 

原文： 

 
 

打開字典 

 

顯示相似段落 

 

顯示更多訊息 

 

 

夔謂蚿曰：「吾以一足趻踔而行，予無如矣。今子之使萬足，

獨奈何？」蚿曰：「不然。子不見夫唾者乎？噴則大者如珠，

小者如霧，雜而下者不可勝數也。今予動吾天機，而不知其所

以然。」 
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蚿謂蛇曰：「吾以眾足行，而不及子之無足，何也？」蛇曰：

「夫天機之所動，何可易邪？吾安用足哉！」 
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蛇謂風曰：「予動吾脊脅而行，則有似也。今子蓬蓬然起於北

海，蓬蓬然入於南海，而似無有，何也？」風曰：「然。予蓬

蓬然起於北海而入於南海也，然而指我則勝我，䠓我亦勝我。

雖然，夫折大木，蜚大屋者，唯我能也，故以眾小不勝為大勝

也。為大勝者，唯聖人能之。」 
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